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IV.

Midőn perfolyami vitalkozási nkkal ismere
tes olvasóm czikkem homlokán, hogy je
lesen az ügyvédi meghívásról is akarok szólani 
-— ha nem jelesen is —  kétségkívül semmit 
bizonyosabbat nem gondolt, minthogy egy  „tisz
ta"  törvényekkel kibimzett praelectiot olvasand 
á rró l:  léptető menedék (graduale remediinn) 
e az ügyvédi meghivás vagy ne m?  következő
leg paizsos és pánczélos megm utatást, hogy lép
tető menedék, b á r  mindenki jól tud ja ,  hogy 
gyakorlatilag csak ugyan nem léptet. I t t  kez
denem a’ dolgot —  jól tudom — nem lentíe 
divatkivüli ; mert mi nagyon megszoktuk a’ leg
magasabb alkotmányi eszméknélgis mindig az a- 
vatag törvények holtszén karikáján belől forga- 
n i , ’s a’ jogilag legtisztább dolgot is néhai bol
dog emlékezetű törvények homályos igéiből ma
gyarázni ki. Ha arról lenne kérdés: fénylik-éa’ 
nap?  kétségkívül gondolkodási időt kérnénk ’s 
éjét nappa téve feliitnők a’ Corpus Juris é rt-  
hellen deákságát, Yerbőczi professori leczkéit, 
a jámboi Apphobata és Compilala túl világi szel
lemhangjait' s a novellaris articulusok ezer 
levelű paiancsait, különösön egyetlen kimerí
tett tudományunkat -az' „organicus articulus"t

’s ha valami rámára vonhatót lelnénk e’ nagy 
halastóbáu, diadalmasan elmondanék, hogy a ’ 
napfény elvilalhallanul fénylik, mert „tiszta a’ 
törvény" partis . . .  titulo . . . articulo. Vagy' 
ha törvényt nem találnánk rá , akkor a’ fenyves 
nap nem fényiének. Szerencsére ez utolsó eset 
csaknem lehetetlen, mert vannak emberek, kik 
mint a’ bölcs pap a’ szent Í rásból, mindent ké
pesek törvényeinkből kimagyarázni, ’s minden
re találnak egy Nagy Sándor birodalmánál szé
lesebb kiterjedésű törvényczikket, melly min
denről szól csak az egy kérdésben forgó eset
ről nem , ám azért rá mondjak , hogy „tiszta 
a’ törvén \ "  ’s mindjárt ut ána,  hogy a’ törvény t 
,,ángol szellemben betű szerint' kell mindig ven
ni ,“ kivéve csakugyan azon fatális eseteket, mi
dőn elnézéseinkkel rosszul találna egyezni.

De én ez úttal hátramaradók a’ divattól, 
’s csak annyiban fogom hab ugatni az ügyvédi 
meghivás sírboltját, mennyiben meglessék, hogy 
törvényeink szellemében az ügyvédi meghivás 
koránsem lehetne olly örökös kibúvó ajtó , mily -  
Iyen gyakorlatilag m ost, melly tői ha ellenfe
lünknek úgy tetszik soha se menekedhessünk , 
mert mint a’ hófuvatagba eső, midőn egyik 
lábunkat kiemelnők a’ másikkal suhadunk. alá,

A’ láb!, ut. 1 4 9 — 151 czikkjea’ II. K. II. 
r. 79. és 80. czimjé után azt m ondja: llevoca- 
tio procuratoris nonnisi lite pendente et causa 
pér definitivam senleníiam nondum decisa a d -  
mittatur; adeoque in causis longo litis procesT* 
su agitandis in prioribus tribus lerminis ; in cau
sis brevibus .post latam etiam definitivam sen- 
tentiara quondam  admissa e s t , ast in eo so -
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Kim casu, quo  . causa u ltra  duos terminos 
. . .  prorogari non d e b e re t , secus ; . penes 
gratiam növi judicii et extra dominium dunla^ 
xat habét locum “  A’ törvény tehát; kitűzte volt 
a’ korláto t, mellyen innen az, ügyvédi meghívás 
áldás — mert csak ugyan.irhát az ügyvéd szán
dékunk ellen ’s visszavonás nélkül, kipótolhatlan 
kárunkra— de túl e ’ korláton e g y , gátrontott 
ár , melly az egész tér. áldásait eliszapolja, ’s 
szétterülése miatt többé nem is koi^látolliató.:■ A - 
zonban mint , már sokszor ’s untig ismétlem per-  
folyamunkat egészén kiforgalák ; alakjából; : ,a’ 
korlatok haszuatlan csóvákká le t te k , mert már 
az egész törvénykezés kívül került rajtok, ne-- 
vezetesen a’ jelen esetben a’ „terminus" jelen
tés veszleltsége — mit  már,, feljebb látáiik — az 
egész korlátot üres hanggá tette. Ugyanaz;, mi
vel a’ törvény fékezni akará :a’, visszaéléseket, 
vált,a’ visszaélés alapokává., m ért  a’ törvény e’ 
rendszabálya „ c s  u p á n elhatározói Ítélet előtt 
lehet helye" úgy é r te te k , hogy elhatározó i té r  
let előtt, tehát mindig és; mindig j. ;’s újra meg 
újra m i n d i g l e h e t  he lje  , és csupán elha
tározó ítéleti után nem vonhatni vissza az ügy— 
réd  feleletéi ’s annak következtében tett min
den nem csak • iigyyédi, de birói lépteket is, 
inellyeken a’ per átment. így egy per megkez
dődik valamelly ilélőszék előtt. Évtizedeken ke
resztül különböző stádiumokon itélelesen átmegy ; 
ügyvéd, ellenfél, biró  minden közbe jövő c -  
gyes esetek felett izzadnak, feleselnek, Ítélnek, 
’s egy század negyed alatt oda viszik a’ pert ,  
hogy végre elhatározó ítélet alá kerülne holnap 
’s a’ szegény peres, vagy tán unokája Örvend, 
hogy legjobb esetben farkasette juhnak a’ bő
ré t  visszakapja vagy ha veszt is nyeri minden
képp a’ nyereségek nem legkisebbikét, azon bi
zonyosságot, hogy vesztett: ekkor elő áll. a’ 
principális; ügyvédét meghivja , mert eddig ián 
rég elhamvadotl ügyvéde elmulatta volt kifo
gást tenni a’ törvényszék illetősége ellen, néha 
tán nevetségig csekély ok miatt. Ügyvédi meg
hívás mellett ismét folytatja ügyvédé a’ pert ,  
néha maga principálisa tulajdon fejével és ke

zével, mig egyszer ismét kedve jő meghivatni 
feleletét. És ez így mehet örök időkig, ’s ha 
csak ritka-esetben megy így azt valóban nem 
perfolyamunknak köszönhetni, csupán vak kény
nek , mert; nálunk még annyi korlát sincs , mint 
—  ha jól tudom —  Magyarországon, hogy egy
szer; ^megigazított, feleletet többé , visszavonni 
nem lehel.

A’ hurczolhatás illy végetlenségében lesz 
tán annyi vigasztalás, hogy fontos okok nélkül 
„ n é s c i t  v o x  m i s s a  r e v e r t i ? "  Oh nemi 
Hallottam.:ítéletet, mellyben megállítatott az 
ügyvédi meghívás csak a z é r t ,  m ert az előbb 
szóról szóra fennforgóit okok meghívás mellett 
tisztább logicával fejlettek fel !! Ha egy új le
vél adatik bé meghívás mellett, bár a’ dolgon 
igen keveset segít, a’ meghívás ál l ,  mert „ha 
azt az ügyvéd béadni e lnem  mulatta volna" —  
ám bár tán a’ meghívás után látja először — „az 
ügy i szerencsésebb kimenetelt nyer"  ’sat. ’sat. 
így megérjük még ma ho lnap , hogy meghivás 
mellett meghívás után készült levelet is lehe- 
Vend béadni, hisz a’ törvény ezt sem tiltja., az
tán  „ha az ügyvéd el nem  mulata volna taná
cso ln i , hogy készítessen egy illy levelet, ter
helő Ítélet nem következik! “ Tudok példát r á ,  
hogj; a’ peres saját kezével tette Íratásait, még 
is meghívta ügyvédét és meghívása megállíta
to t t ,  mert a’ kézirási jellemek olly hasonlítók 
lehetnek egymáshoz, ’s hamis levelet készíteni 
olly könnyű, hogy birói meggyőződéssel nem 
mondhatni kézírást valaki sajátjának!!!

Éégetlenig lehelne még kézzel fogható e-  
rősségekkel ’s hajborzasztó példákkal bizonyíta
n i ,  hogy a’ szószólói meghivás divatba jött gya
korlata melleit az igazság szolgáltatás Sisiphusi 
munkává lesz, de az előhocsátattak u tán ,  úgy 
hiszem további részletekbe elegyedni csak visz- 
szaélés lenne a’ t. ez. olvasók figyelmével, mellyet 
illy száraz tárgyak felelt már is igen hosz- 
szan fárasztók; térjünk azért a’ javaslati részre, 

v .

Érintem m ar, hogy bár  melly szükséges
nek vélném törvénykezési rendszerünk gyöke-
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rés javítását, ezúttal azt nem kívánnám, ne
hogy igen sokat ölelve fel keveset se bírjunk 
tenni. Elégnek vélném a’ legsürgetőbb vissza
élések okait elhárintani. Hazank különböző tö r
vényhatóságaiban , perlekedesi rendszerünk kü
lönböző ágaiban vannak olly gyakorlatilag is fenn
álló intézkedések, ’s többnyire kifejletlen alakban, 
mellyeknek átalános kiterjesztése a’ sokaktól any- 
nyira rettegett ujitás nélkül is képes lenne jobb 
rendet hozni perfofyamunkba, ’s ez által a’ pol
gári lét két fő kelléken : a’ szem ély-és vágyon 
bátorsági mostani bizonytalanságán kielégítőleg 
segítve lenne. E’ javaslatokat nem éri teszem, 
hanem tették hazánk némelly lelkes megyéi a’ 
közelebbi országgyűlésekre küldött követeik e -  
libe szabott utasítványokban ; én csak Őszve- 
szerkesztem az elszúrtakat.

1-ör. A’ k ö z i g a z g a t á s i  ( p o l i t i c a i )  
é s  t ö r v é n y e s  ( j u d i c i a l i s )  u t a k  k e l 
l ő l e g  k ö r ü l  Í r a n d ó  h a t á r v o n a l l a l  
k ü 1 ö ri í t e s s  e n e k  e I, m i n d a z  ü g y  k e z é -  
1 é s r e , m i n d  a’ k e z e l ő  e g y e n  e k r e  v o 
n a t  k o z ó 1 a g.-; Ennek szükségét 184 í -b e n  ma
gyarázni gyerekes lenne ; csak annyit kívánok 
megjegyezni, hogy benne semmi ujiiás nincs, 
mert a’ kir. főkormánynál azon osztályozás már 
létezik ;' á ’ törvényhatóságokban is elvileg igen, 
’s a t  ügykezelésre vonatkozólag is, csak az a’ 
ká r ,  hogy aztán gyakorlatilag oda megy, mint
ha ezen elkülönzés nem is létezne, mivel mind 
két bíróságnak ugyan azon egyének tagjai; to
vábbá, líogy az elválasztój vonal meghatározva 
nincs, ’s a’ két külön ut egészen öszve foly.

2or. A’ k ö z i g a z g a t á s i  h a t ó s á g  a l á  
e s ő  ü g y e k g y a k o r l a t a  t ö r  v e  n y e s e n 
j é 1 é l t e s s e . k  k i ’s v é g r e h a  j t h a t á s a  b i z -  
t o s í t a s s é  k,  m ert a’ mostani rendszer mellett 
a’ közigazgatási hatalom vagy pictus masculus-i 
mit sem telielésre vagy törvény rontó önkény
kedésre kéntelen szoros következetességgel a l- 
jasulni. "■

5or. Az ö n ü g y b e l i  t e t t l e g e s  f e l l é 
p e s  h e l y e t t  t ö r v é n y e s  b i r ó s á g  Í t é l 
j e n ’ l e g r ö v i d e b b  u t ó n  k ö r ü l  i r t  h a 

t ó s á g g a l ,  g y a k o r i n  t t  a 1 ’s a’ v é g r e h a j 
t á s  b i z t o s  i t a s s  ék.  Botrányos okait felebb 
láttuk. .

4er. É r t  h e l l e n  v a g y  e l f e r d í t e t t  
é r t e l m ű  p e r f o l y a m i  t ö r v é n y e i n k  
t o r v  é n y  h o z á s  i l a  g m a g  y a r á z  t a s s a n a k 
m e g ’s a’ b  i z o n y  t a l a n s á g o  k t ői * vé  n v-  
n y  el  h o z a s s  á n a k  t i s z t á b a .  -

Sör. A’ f ö  1 ö s l e g e s  f o  r m a sá  g o  k t ö -  
r  ü 11 e s s e  n e k e l ;  a’ l é n y e g e s e k  e g y -  
s z  e r ű s í t  e s s e n e k ,  ’s m i n d e n  ü g y e k r e  
v o n a t k o z  ó l a g  e g y f o r m á s í  t á s  s a n a k , 
’s hozassák bé átalánosan a’ székely törvényha
tóságokban divatozó azon gyakorlat,rhogy■■'min
den rendes törvényes ügy ugyanazon itélőszék 
elő tt ,  ugyanazon elöléptekkel kezdődjék,: hogy 
így az ügy érdeme ne legyen olly 'gyakran for
maságok mártaléka. -

, ' 6 -o r .  A ’ t ő  r  v é n y  e s  ‘ p e V f  ö ly  a in ó k 
t c r m  e s z e t e k ö z t  i o s z  t á I y  o z á s t ö r  ö I- 
l e s s é k 1 e l ; á ’ késedelmet iiein. szenvedhető ü - 
gytík szer előtti felvételére nézve tiszta- ósziá- 
1} ozás mellett a’ közügy igazgatási ügyekben gya
korlott mód hozatván bé ,* mint elegendő ellá
tás. - :í" ; ! Ut* c y;;v

■ 7—é -. A z i t é  l ő s z  é k e k ;s z á m a sk é v e's- 
b i t e s s é k. Elégnek vélnék m inden-törvényha
tóságban egy perkezdési törvényszéket5; ; onnan 
egy felvitelt a’ királyi táblára , ’s égy végelha- 
lározó felsőbb megvizsgáló szék re5hazánkon bér
lői , hol a’ perek végképp eldőljenek, leg'felebb 
az 1755—ki 2ik czikkben megirt esetekben/en
gedtetvén fel vitel ő felsege szentséges szine elibe

8-o r .  M i n d e n  i t é l ő s z é k  f o l y a m a ,  
i l l ő  f i z e t é s  j o  v i t á s  m e II e 11 t é t e s  s é k 
f o l y t o n o s s á ,  mint jelenleg a’ kir. korm ány
szék ülései.

9-er. A’ p e r  k i f o g á s  o s á 11 us á  b a  n az 
e g y s z e r ű  ki  fo g á s o k a t ö s z v e s e n  ’s a’ 
p e r  d e r e k á v a l  e g y ü t t  k e l l j e n m e g -  
t e n n i ,  m int jelenleg a’ panaszos (spoliumos) 
ügyekben.

10-er. A ’ p e r ' d e r e k á b a n  a’ fö I ö s 1 e -  
g e s m e n e d é ké k  , mint prohibila , inhihitio,



t ö r ö l t e s s e n e k  e l.  A ’ terminus vagy más 
korlátozó szabály értelme törvényesen halároz- 
tassék el gyakorlati szempontból. A’ kétszeres 
eilentállásért a’ H. K. I. r. 14. czimében sza
bott igen nagy ’s éppen azért gyakorlatba nem 
mehető büntet és helyeit más czélszerü szabas- 
sék. Akár a’ megyei akár a’ kotonai hatalom- 
kar, mellynek egyike fölösleges, töröltessék el. 
Az elégvétel és hatalomkar gyakorlata törvény
nyel szabályoztassék. A’ reportatio gyakorlata 
törvénynye! hozassák tisztába.

• 11-er. A’ f o l y a m o d á s o k  ú g y  s z á 
ll á 1 y o z t a,s s a jn a k , h o g y  a z o k  m e l l e t t  
a’ k i r. f  ő k o r  má n y c s u p á n f  o r  m a s á g ok 
f e l e l t  h a t á r o z h a s s o n ,  d e  a z  a l s ó b b  
s z é k e k  Í t é l e t é t  n e  v á l t o z t a t h a s s a  
v a g y  m ó d o s í t h a s s a ,  hanem csupán meg
semmisíthesse, ’s kijovitás végeit az illető tör
vényszékre visszautasítsa.

1.2-er. A z ü g y v é d i  m e  g'h’i v á s o k  s z o -  
r i t a s s a n a k  a z o n  k o r l á t o k  k ö jz é, m i n 1 
a'  b i z o m á n y i  b i r | á k ( r  e g i u s o k ) á l t a l  
e j t e t t  h i b á k  k i j o v i t á s a , ’s c s a k i t é-  
l e t  e l  ö l t  t e n g e d t e s s e n e k  m e g ,  Ítélet, 
után csupán az illető törvényes menedékkel ösz- 
vekötve, a ’ régi törvényes gyakorlat szerint. Az 
ügyvédi meghívás gyakorlata szabályoztassék. 
V égre

15-sz'>r. A’ p e r f o l y á s  o r s z á g g y ű 
l é s  a l a t t  s e s z ii n j é k m e g ,  kivéve az or
szággyűlési tagok elleni olly személyes kerese
teket, mellyek re nézt salvus conductus védel
me alatt állanak.

E’ 13 pont szerint, úgy hiszem , addig is, 
mig a’ törvényhozás egész figyelmét szentelhet
né a’ perfolyam rendszerezésére, viszont rendet 
lehetne hozni perlekedésünkbe, ’s azt tenni, 
hogv a’ törvény útja ne önkény útja, és a’ ne
mesi kiváltság valóban nemesi, nem pedig va
lami más nemű kiváltság legyen..

De mit mondanak e rre  az ügyvédek, kik
nek e°y  része a’ mostani rendszer melleit is a -t v  r

lig győzi magát fenntartani ? En azt hiszem, hogy 
a’ perfolyatni jovitások senkinek inkább érde

kében nem állanak1, mint éppen az ügyvédek
nek , mert ki ne fizetne készséggel azér t ,  hogy 
perének örömét érje „  annyit vagy még többet, 
mint azért,  hogy’jsirjába is csak kétes nyeresé
get ’s bizonyos veszteséget vigyen ? Mennyivel 
többen perlenének a k k o r , ha a’ per igazság szol
gáltatás ’s nem csupa jog fenntartás lenne? A’ 
perlekedés nekünk magyaroknak —- elmerem 
m ondani,—  vérünkben v a n , ’s ha most csupa 
szenvedélyből is elegen periünk, kevésbbé ten-r 
nők-e a z t , ba más czélunk és reményünk is le
hetne költségeink gyümölcsét nem csak Ígéret
b en , nem csak pappiroson, nem csak dézmá- 
jában éldelhetni? Minden hivatalban ’s kereset 
módban a’ tehetséges, szorgalmas egyén bármi 
csődület mellett kiludja víni magát, ’s ha né -  
mellyeket csakugyan nem tarthatna el az ügy2 
védség egyszerűbb perfolyam szerint, azok most 
sem csinálnak tőkepénzt az ügy folytatásból. 
Akkor legalább egyszerre átlátnák, hogy más 
úton kell szerencséjüket megkísérteni ’s még len
ne idejök és erejök r á , mig most csak akkor 
győződnek meg kilátásuk silányságáról; midőn 
már késő. Ha végig tekiutjük az ügy védek név
sorát minden itélőszékeink mellett összecsapott 
kézzel kell kérdenünk: lehetséges-e annyi vi
szálynak lenni e’ szerencsétlen nép közit, hogy; 
utána annyi ügyvéd éljen, házat tartson ’s 'csa-  
ládja jövendőjét megalapítsa? vagy ha annyi vi
szály csakugyan nincs —  mint valóban nincs is —  
minő keserű éjeket és napokat kell a’ m inden
napi , nehéz szükségek súlya alatt annyi egyén
nek , annyi családnak átepedni ? és mi sors vár
ja ezeket öregségökre , midőn a’ nap folyó szük
ségeire sem, előleges gondoskodásra annál ke- 
vésbbé elégséges segély források nemcsak apad
nak , de kiapadnak ? Mi sors várja a’ szegény 
magzatokat, kik szülőiktől nem öröklenek mást 
az igények hosszú soránál, mellyek a’ hatal
mokban állható önfenntartási utakat is elrekesz- 
lik elö ltök? Ki a’ perek halhatatlanságát tévé 
az ügyvédi kenyér szántóföldévé, az önérde
két balul értette; ’s hibája utódaiban van meg
látogatva; jelenkorunk ügyvédei legjobb akarat
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mellett sem léphetnek többé egeszen vissza a’ 
káros mezőről, mert a’ hely , hová lépniök kel
lene , alá van minázva, ’s jó indulatjoknak a’ 
védendő ügy lenne áldozatja. De ha a’ törvény- 
hozás segélykezet nyújtana jobb számítással m i-  
velhető térre menni á t ,  —  tapasztalásból szólok —• 
sokan ügyvédeink közül legbuzgóbb pártolói len
nének.

•Az ügyvédség irigylendő egy hivatal. Az 
ügyvéd függetlenül minden kénytől, kegytől e -  
gészen önerejére támaszkodva küzd szent hiva
tásában: az igazság kitisztálásában, ’s a’ szó tel
jes értelmében önszereucséjének kovácsa. Min
den időben és minden nemzeteknél nagy tekin
te tűk , befolyásuk volt, ’s miért csökkent ez ép
pen nálunk, per fiainál? Tekintsünk végig p e r
folyamunk történetén, ’s megtaláljuk a’ feleletet, 
egyszersmind igazolását mondatimnak. Pecfolya- 
munk a’ jelen század elején kezdett-rendetlenül
n i ,  ’s im ! ugyan azóta kezdett csökkenni az ügy
védség jólléte. És mentői közelebb jövünk ko
runkhoz annál inkább kiforgatva találjuk a’ per
lekedést rendéből, és annál alább sülyedve az 
ügyvédi kar jelenét és jövendőjét. Eljött végre 
a’ halár, mellyen túl nemfmehetnek a’ zavarok 
öszveütközések ’s felbomlás nélkül, e’ fordulat- 
pontja az ügyvédi kar kinézéseinek is , ’s ha a’ 
jovulást minden erejéből nem segítené e lő , ön
magát marczangolná, tnert ügyvéd és ügyfo- 
folyam olly kettős szü lö tt,  kiknek betegségük, 
kiknek sindevészésök közös.

Szeativán! Hiliály.

C sen ltesz © áspar liázi é le te . '
„ H m ! nagy dolog egy ú rnak , mint én, ön 

házamnál még csak egy kalán jó izii levest sem 
ehelni“ — illy haraglobbanó szókkal dobá tá
nyérját szem köztt ülő egykor kedves, de most 
gyűlölt neje tányérjára Csenkesz Gáspár. — A ’ 
tányér csak a legközelebbi falusi tányér és fa
zék művész gyárjából eléggé idomtalan testben 
lépe világra, ’s születésekor sem festészek, sem

aranyászok nem törék fejőket fel díszítésén.
A’ katlan készen állt,  ’s tányérunk több 

lábasok, csuprok , tálak és fazakak társaságában 
legkisebb ünnepélyi szertartás nélkül tarka máz
zal precskelten helyt talála annak keblében , ’s 
néhány órányi tűz bévégzé alakulását. Valóban , 
ha a’ nevelés is olly könnyeden mehetne vég
hez, mennyi sok paedagogiát tanító jó és rossz 
munkákat nélkülezbetnénk. De embert bajos ne
velni. L á t juk , hogy sok nevelő mindent képez 
nevendékjébol , csak embert nem ; és miért ? 
mert sok nevelő inkább kocsisságra mint neve
lésre termett. Tányérdobáló bősünk körül sem 
soká izzadott nevelési gond. Feljárt ő. is iskolá
ba szokás szerint ’s ott a’ tányérok közti kü- 
lönséget sem tanulá bé. Innen a’ czin és cserép 
tányérok összetévesztése, ’s az eldobott tányér 
több darabokra szétoszlása, innen a’ levesnek 
Ziza sárgásfejér szemeibe felfekcsenése, ’s ebből 
a’ visitás, szitok és pityergés Iekolázhatatlan egy
veleg, innen a’ székeknek asztalnál hálrazökkcné- 
sek, ’s a’ házi csata előkészületei; innen végre 
küzdés- hajczibálás, sirás rivás, lihegés, elfoj
tott nyögés, bősz érzelem és fogak csikói gatá- 
sa. Feldühült elemnek színhelye lön a’ nyol- 
czas szám kacskáringása szerint öntözött padlat. 
Abrasz, é lek , kés, kanál, pohár, palaczk árviz 
sodradék gyanánt borzasztának, ’s Ziza testén 
a’ kék foltok, ’s Gáspár előkopaszáról erősza
kosan bálralépett baj iszonyú vihar dühöngte— 
nek lőnek vértanúi. Harcz ’s, tusa az é le t ,  de 
illy tusákat énekelni csak a’ konyha barnaképü 
bárdusznői képesek siralom hangján, falunszét 
nehány percznyi idő alatt elhangzandón.

Hozzám is, midőn, magam sem tudom 
nyilván, a’ fiaslyuk szárnyhogyéről vagy a’ szú
nyog idegrendszerérői? elmélkedném bezugaegy 
illy hang Csillámjai asszonyság kegyes szájpos
tája által, képzelhető rezzenésem; mert ő asz- 
szonysága olly hévvel és olly hiven adá elő a’ 
szomorú esem ény t , hogy kevésben múlt han
gos hahatára nem fakadnom. —  Csacskaság el- 
válhallan tulajdona a’ szépnemnek, kit annyira 
’s olly forrón bálványozunk, kinek pillanásain
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élet vagy veszély leng, ’s kiért Tróják dűlnek 
hamuba , ’s ezerefc hörgnek utolsót a’ D onC ar-  
los elleni csaták göröngyein. Egy nesz érinti a* 
kis fülecske dobját , ’s a’ rózsaajk közül ágyu- 
dörgéssé alakulva hangzik k i ,  ’s mire magadat' 
észreveszedj m ár  egy vesztett ütközet hírével 
tölt el a’ falu. így  történt itt is. A’ tányérdobás
ból a’ leveses tál Ziza fejébe csapatása lett. Csil- 
lámjai asszonyságtól kezdve Zsigánéig-’s onnan 
Yartyagási ’s Csergettyesi asszonyságokig mind-?- 
ez asztali jelenet vala napi. renden. Es Ziza fo
gadott anyjánál panaszlá ki búbánatát a’ máso
kat ’s kivált egy élleske özvegyet s annak teli 
erszényét szenvedélyesen szerelő férje-másulti 
sónyalogatásai miatt, l > í - ■ Íjí í:

Só az ásvány ország fűszere, ámbár min-;, 
denütt monopoli czikké vált, még is nagy ó-j 
ron is néikülözhellen. Sós tenger és tóban min-; 
den növényi élet kiholt, csak a’ benne fürdező 
találnak sósnedvlől újulást. M ondják ; ki úszni 
nem tud , az sem merül el benne. Ilijában,. sós 
vízben, az elmerülés és sűlyedés nincs divatban, 
Ez ikerveszély inkább szárazon éri az embe
reket. I t t  látunk némely t kártya mást kupa ör
vényben sü lyedn i , látunk szerelem |)osváiiy mé
lyére inerű lőket, honnan többé nincs menekhe- 
tés; látunk pénzvágy, dicsszomj fertőjében nya
kig esteket ’s ön keblökben segéd eszközt ki- 
vergődhetésre , nem lelhetőket. ’ Gsenkeszünk ;i s , 
ki 'csakugyan a’ sós fürdőket és kutakat ’s azok 
kör tájait, látogatni rég még hivalaloskodása eme- 
ritus idejében megszokta ,„ efféle szárazföldi. sü- 
lyedezőkhez tartozik. Az ő  házi boldogsága alá— 
siilyedezéssel fenyeget, ’s Ziza átkai imádott ö z f  
vegykék ’s csinos szolgálóleányok ellen bőszűltek.

Csenkesz nem szereti válogatni a’ szerelem
ben. Igazi világpolgári hévvel öleli magához az 
egész szép és r u t  világot, bár ha a’ világ kis- 
ség kaczérkodásai mellett is durczás hölgy, ’s 
ollykor. az ölelgetést nem igen állja. Ölelés, 
milly bájteli mennyei érzet két egymásért epedt 
szerelmes összjöttekoi. M inden, minden enyé
szik ekkor, a’ nap elsetétül, az égi tizenkét je
gyek lalendáriomi hieroglyíakka törpülnek, a

ezetlial a’belé hajított szigonynyal jégsziklák kö
zé vonul, a’- kakas fényes délben éjfélt kuku- 
rikolj  ’s az egész életteli mindenség egy édes 
ölelésben olvad össze, Nektek, kik illy ölelés
ben nem részesültetek , ti jégkebliiek, néktek ho
mályos sybiMai szózatok ezek. De mi gondom , 
reátok. Próbáljatok ti is ölelni egy angyalt lyán- 
kai ' testben , ’s akkor megtudjátok az ölelés báj
érzetét. Az ifjú kebel érti oh igen is jól- érti az 
öleles. égi titkait, ’s ezt olvasva lángzva vágyik 
szerető rokon kebelen kialunni földi gondjait ; 
ébredte ,u tán  majd újból fejére és agyába tp -  
dúlandokat ’s akkor szomorú áriái hangon fogja 
Csenkeszszél énekelni:

„Atkozott szerelem 
• Mért bánál így velem?** J V: 

s O h  vele biz elég zsarnokilag bánt a’ sze
re lem ; és ő elég bőv kezii volt szerelmét ide 
meg oda elcsapongani. Zeüsz Szerelmi kaland
jainál nem sokkal állnak hátrébb Csenkeszéii. 
Arany cs’epphen ugyan nem suhant bé egy Da
náéhoz is , de Szinonát ronda népkörből feltü- 
dá magához vonzani, mint napsugár az iszap
tó gőzködét. Es Erzsi bár a’ pórnymfák egyike 
Vala , hódolt még is szerelmi parancsainak. Nem 
csuda tehát, hogy Ziza asszonyság panaszai l i -  
fogyhallanok, mint szirtiiregből a’ jég, ’s mint 
hölgyszemből a’ könny.

Yolt idő, midőn Cseni esze csak egyedül 
érte olvadott, vagy legalább Játszók olvadni, 
midőn az apai háztól elhozott új mennyasszony 
a’ deszka fedlezetii házikóban Küprisz Guidoszi 
templomát vélte meglaláltnak , midőn napája asz- 
szony előkötényén átsziiré a’ forrásvizet, me
nye égető szóraját annál tisztábban annál h ű 
sebben óltandót, midőn a’ szeretett férj min
den kedvét teljesitŐleg vásárla nőjének áz álta
la hozott pénzből. Oh a’ házasság édes mézhe
tei valának azok! és elmúltak mintegy szép haj
nalálom á’ magát szabadnak álmodott rab  sze
méről. Milly kín,  hogy illy hamar tünendők az 
élet örömei!

Az időben Csenkesz fekete frakban, szűk 
nadrágban’s rojttal szegett bojtos csizmával úgy
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nézet ki, mint bécsi csillámhős, kopaszodni kez
d e tt  homlokát hátulról elé szoktatott szögveres 
hajával gondosan tudá elfedezni. Körülte pézs
ma illat terűit e l ,  ’s a’ leánykák. ,^Szép bácsi- 
nak“í szólitgaták. Evek múllak, a’ leánykák nagy 
leányok lőnek , ’s finnyás szemmel; nem láttak 
kellemet o t t , hol egykor szépség rémle nekik. 
Szép bácsi elbőszült, ’s utálattal a’ kényes iz-  
letü lyányok i rá n t ,  túl az Ólton egy - elnyilolt 
rózsánál kerese elszoródást és vigasztalást. Ki 
az t  mondaná, hogy a’ patak nagy folyóban , ’s 
a ’ nagy folyó tengerárban sok viz utáni csen
gésűket betelve nem láthatják, az nem fogná, 
tudni: mit tesz czétra ju tn i?  Czélra vágyunk, 
czélra küzdünk m indnyájon, mi emberek, ’s 
kergetjük hegyen völgyön a’’rem ényt; e’ boly
gó csillagot, melly mi után posványba csala, 
kikaczag ’s tova száll. Ki czélra ju t és partra  
száll, ’s felleli o t t ,  mire vágyott, az boldog 
ám. ’S illy boldog lön Csenkesz is Dorottya 
asszonyság udvarában. A z  asszonyság csupa é r 
zés csupa kegyesség vala. Kegymalasztjai Csen- 
keszre áradénak. Jö tt  a ’ rakott szekér, ’s Ziza 
örömhévvel üríteté ki a’ teli zsákokat. De egy
kor felébrede benne a’ féltékenység, ’s gyana- 
kodásai untalanok valának: Valljon nem szerel
mi dijban jön e’ sok ajándék. Gyanakodásból r e á -  
fogás, reáfogásból könnyen 'kivés, könnyen hivés- 
bői gyanúban álalkodoltság szokott születni ,m in t  
szikrából füst és füstből láng. És elkezdődék 
Csenkesz házi élete olly jelenetekben, miilyent 
beszélyünk elején látánk.

„A ’ házasság kaloda,
Ne tedd labodat o d a , “ 

mondja egy avult vers. Csenkeszre nézve igaz 
lön e’ mondát; mert nincs nagyobb gyötrelem 
és szivkín, mint egy féltékeny asszony zsirnb- 
je i t ,  panaszait, szemrehányásait kitörni. Nem  
pattog annyi szikra a’ tűzre telt reves l’e n y ü - '  
bő i ,  nem dong annyi légy nyárban konyhaasz
talon, mint mennyi férjbosszantó szitkok ro
pognak ki egy féllékenység dühítette nő rózsa 
ajkai közül. „T e  vesztegető, kicsapongó, gyö
nyörű  madar“  mond rivó hangon az illy asz-

szony, hát ez a’ hűség, ez a’ becsület? D e  el- 
válok tőled; vissza kell adnod a’ vagyont, mit 
hozzád hozék. Nem  akarok én miattad kolduSr 
botra szorulni. T e  nyugalmam szerelmem gyil
kossá, te szivem rablója , ki elég szerencsésnek 
tarthatod magad, hogy kezemet és mindenemet e l-  
kapád, és még is ez a’ hála? Várj csak , mind
járt kikarczolom szemeidet!“ ’s illyenkor a’ két 
villám összecsapása. A’ szegény férj nyakat va- 
karít ’s elgondolja: milly boldog lehetett volna 
ha nője gazdag ne legyen, hanem mintegy ba
bokból kelt Vénusz csupán csak természet ad
ta piperében jöjjön házához.

 ̂ Dorottya asszonyság bizodalommal vala 
Csenkesz iránt. Együtt ebédeltek, sétállak , plety
káltak es vacsorállak. Gyakran lehetett látni ő -  
ket egymás mellett , ülni a’ pamlagon, melly fe
lett® Józsefnek Potifárné ölelése előli futása fiig- 
ge festményben. Az illy együtt ülések, barát
sági ’s szerelmi vonzalom, egy más iránti ha
tártalan b iza lom , feltárják végre a’ szív redőit 
’s nincs olly édes ti tok , mi illyenkor belőle ki 
ne öm leng,.a’ rokon kebel felé. És D oro ttya így  
kezdé beszédé t: „ O h , édes Csenkesz, az én szi
vem a’ szépnek mindég nyitva - volt; ’s a’ sze
relemnek Önként nem kényszerítésből; nem va
lami mellékes tekintetekből hódolt. Megvallom 
gyakran változtatám szeretőimet; de ha a ’ sze
relő nem bír többé magát kedveltelési művé
szettel, akkor az unt és csömöritő férjekkel egy 
sorba tartozik. A ’ szerelemnek egészben kell 
kielégítni szivünket , különben csak szappanhó
lyag minden vonzalma. Mihelyt szerelmünk lan
kad , mihelyt azon szerelő, kit többé nem ked
veltünk, azt lángra éleszteni nem képes, mind
járt más után sovárg szivünk, ki vágyainkat ki
elégítse. Egy új szerető lép fe l , ’s mi e’ ked
ves találmány iránti örömünk egész hevével öm - 
lünk ölébe. Az újság kimondbaílan kellemin- 
gerrel b ír ,  ’s egy régire únt ’s újabbra esdő 
hölgyi ,sziv hűtlensége természetes következet. 
Ön éltemet festem , édes! Csenkesz. Nekem az 
egész férfi világból szabad volt válogatnom , mig 
lyány valék , férjem éltében én vevék szabad-
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ságot magamnak, miólla pedig Özvegykedem, ká- szép pap. Biz;ony nem kicsiny kísérteti helyzet vala 
ba lettem volna, ha imádóim serge között ké- ez. így szálltam én egyik helyzetből a’ másba, így 
nyem szerint ne válogassak. Igen, a’ gyönyör- kölék újabb tnegűiabb ismeretségeket, barátsá- 
virág azért virít, azért illatoz számunkra, hogy gokat és szerelmeket. A’ hadnagy öléből papocs- 
kedvünkre szakítsuk és szagoljuk. Átengedem kám karjai közé, ’s innen egy tanácsos úr hó
könnyen magamat az előttem térdeplőnek, es dolásának elfogadására siettem. Igazán, édes 
miért is ne?  hiszem ez élet olly rövid, és e -  Csenkesz, illy tanácsos uracska sincs érdem,, ’s 
dest olly kévést kóstolunk. Szerelőim pillangó kelletnek nélkül, ő is tud ollykor fecsegni sze- 
száma mindég teljes volt, ’s ha egyiket megu- relmi dolgokról, időtöltést csinál, ’s néha jó 
nám, más ült a’ pamlagra. Kísértetnek ellentál- szolgálatra is kész, ha nem is olly fontos sze- 
lani nem az én hajlékony, gyúlékony ’s olly re p b e n , mintegy fiatal kereskedő: Ez a’ bolti de-  
könnyen "olvadó szivemhez való feladat. Pedig nevérfaj sem megvetendő, . ’s nem is mindenik 
milly könnyen juték ’s csak nem minden pilla- olly silány, olly, tüskés-képű, mintha aranyat 
italban 'k ísérletbe, ’s mindég újabb mégujabb ett volna, vagy is jobban mondva az aranyéhség 
alakok valának a’ kisértők. Most egy hadnagy, kinzaná. Oh ismertem egy szakasztott mákvirág 
tnajd egy kapitány édelgének körültem, ’s az kereskedőt, a’ leikemef, kinek szive, zsebe/rak- 
egyik lágyult udvarisággal, a ’ másik katonás tára és mindene kész volt szolgálatomra. De már 
pajkossággal kisség szerelem rohanva’s különös- ezek mind elmúltak, eltőltek, eltűntek ’s én e -  
ségéért még is kedves rnodorhan ajánlá nekem gyedül maradtam ez árva falak közit. Úgy-e é -  
szivét ’s hódolatát. Máskor egy ifjú papocska, des Csenkesz, nem hagy itt egyedül hosszú hosz- 
kinek élénk ’s tüzes szemei gyengéd nyájossa- szú unalmamban, hanem- ollykor meglátogat? 
got löveltek b e lé m , esküve örök hű  lángolást Oh a’ mi szegény házomtól kitelik én is ő rö 
ltéként. Oh most milly édesen jút eszembe,.mi- niest szolgálok.“
dőn a’ nap magasan állt az cgen , szoba lyá- És hivaték a’ tisztartó: „Kednek pedig azt
nyom az ebéd körül lá lo tt ,  a’ kis öleb deli ál- parancsolom, hogy a’ mi iránt Csenkesz úr ir
mában bolháktól háboritato tt , ’s en ott lilék a -  és rendelni fog, löstént múlhatlanul teljesítse, 
ma’ nagy karszékben. Az ajlo félig nyiltán egy A ’ tisztartó főidig hajolt alázattal távozék, és 
pár gyönyörű szem kukucsla be. Nem is tu -  Csenkesz hálacsókjai hullának Dorottya asszony- 
dom miként homlokomhoz nyúlék , ’ső e z t io te s -  ság kegyes kezeire, 
nek vette. Jö t t  , ’s Adonissá válva térdelt előttem , (Vége k ö v e tk e z ik . )

s jobb kezem fejét tűz csókjaival önté el; ah , a’ F ogaras i .

M toEEM ÉM -lTEli.
A z  an go l p a p sá ^ b á n a sa . A* róm ai névkönyvből.

, í. . .  , ,  ,, r  ,  ( N o t i z i e  p e r  i ’ a n n o  , 1 8 4 0 . )
• A z á n g o l  í o e g y h á z ,  m e l ly  a d ó t  f ize t te t  m a -  ' • - . 1

g á n a k  o l ly  e m b e r e k  a l t a t , k ik  t á r s u l a t á h o z  n e m  t a r -  A’ szen tséges  a t y a , 2 5 8 d ik  p á p a  a ’ h iv a ta lo s  r ó -
t o z n a k ,  i g e n  s z i g o r ú  k e m é n y .  A* le i c e s t e r i  m eg y e -fo g -  m a i  fö l jeg y zés  s z e r i n t ,  s e p t e m b e r  18kán 1765 .  sz ü le 
h á z b a n  ü l  e g y  d i s s e n t e r , B a  i n  e s  V i l l i a m ,  k i t  a ’ t e t t ,  f e b r .  21kén 1831 .  v á la sz ta to t t  ’ s  n é g y  n a p p a l  e z -  
p a p i  tö rv é n y s z é k  í t é l t  o d a ,  2 fo n t  5 sc h i l i in g  ( m i n t -  u t á n  m e g k o r o n á z t a t o k  —  Ö tv e n  az élő . k a r d i n á l i s o k  
e g y  26 f r .  30  k r . )  e g y h á z i a d é t  fizetni.  A’ tö rv én y szék i  k ö z t t  o l a s z ,  h a rm in c z  az e g y h áz i  á l l o d a lo m b ó l , k i íen cz  
é s  fo g h áz i  k ö l t s é g e k  m á r  is 2 2 7  f o n t  s t e r l i n g e t  és 3  S a r d i n i á b ó l , c sa k  n é g y  a ’ n á p o ly i  k i r á ly sá g b ó l ,  n g y a n -  
s c h i l l i u g e t  t e s z n e k .  a n n y i  L o m b a r d i á b ó l .  :

Nyomatott az erdélyi Híradó-intézet betűivel.


